FEW NOTES ON TWO PLACENAMES OF GETIC ORIGIN
IN PROCOPIUS, DE AEDIFICIIS

De Aedificifs is a very important source for histo-
ry, historical geography and linguistics. Several studies
were written about, but many questions are still obscure
and disputed. We tried in the following pages to clarify
some of them.

1. Altina

A minor toponym in Dobrudja, which was often
used as a proof for the Romanian continuity in this region,
is (rina (a lake and a village in the southwestern corner
ol Dobrudja, on the right bank of the Danube). Its origin
from the Roman name Alfina is certain, even if some
scholars thought that in this evolution was involved a
Slavic intermediary form!. The Roman Aftinum was
located on that very place. We are absolutely certain,
because the source is one of the best: Notitia Dignitatum
Orientis(XL. 28). The position of this fort in the list (after
Durostorum and Cimbrianae and at the end of the
provinee Moesia Secunda) make certain the location in
the present-day village Oltina (the Roman name was
inherited by the nearby lake Oltina).

In the 4th century, Aftinum was the garrison of
mitlites pauclarii Altinenses. The turf fort placed 2,5 km
north of the village is 190 x 80 m. [t was not systematical-
ly excavated until now?. At Dinogetia were found several
brick stamps with the inscription AAfina, produced during
the Anastasius' reign in the workshops uncovered at
Oltina3. This confirms the name of the fortress in the 6t
century Afting and not Aftinun, Altinum was the official
Latinized name uscd in Nofitia Dignitatum®. Altina secms
to be a Getic placename ended with -ina®. Acording to
another viewpoint, the name Aftina / Altinum is Celtic
(because it has analogies in Pannonia and northern Italy)S.
Even so, the Getic inhabitants eventually inherited the
placename from Celts.

Procopius recorded the popular form AJtina in two
passages of his work. A fortlet named Aftina CAk1iva)
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appears in the list of the small fortresses located in
Scythia, between Becis and Manrovalle (De Aed, IV. 11.
20). The position in the list is not significant for the real
location, because the order transmitted by Procopius was
very biased in this section of his work. A derived form,
Altinon ("AXTtrv@v), is mentioned in De Aed. IV. 7. 9,
but in a different place of that ol Notitia Dignitatum
namely between Transmarisca and Candidiana. Despite
this dissimilarity, Procopius was often used as a second
source for the Roman fort of Oltina’.

As it is known, Transmarisca is Tutrakan
(Turtucaia) and Candidiana is certainly located at Malik
Preslavec (former Cadichioi) where a Roman fort dated
between the 3.6t centuries was partially investigated?,
The traces of the Altinon fort mentioned in IV, 7. 9 should
be tracked down between Tutrakan and Malik Preslavec,
if Procopius was right®. A fortress of 180x122 m. was
observed by K. Skorpil at Dolno Rjachovo (point Kaleto,
on the Danube's bank), but it was not archacologically
investigated. The pottery and the coins found at the surface
date between 15t and 41 centuries A.D.1° Its location is
suitable for Altinon, but the few known data are suggest-
ing an earlier date. Nothing is known about the smail fort
of Pojarevo, located between Tutrakan and Dolno
Rjachovol!,

M. Perrin-Henry (not based on archacological evi-
dences!) supposed that there was a single fort Altina,
located in the proximity of Transmarisca and not at
Oltina. The author belicves that the present-day name
Oltenifa (in fronl of Transmarisca-Tutrakan) inherits the
name A/tinal2, We could be certain that Olfenita has no
relation with A/tina, because the original name of this city
was Otelnifa (of Bulgarian origin)!3, The name Oftina
from Dobrudja was preserved because of the lake inherit-
cd it. The position of Altina before Tigra, Skedeva and
Novas is considered by M. Perrin-Henry as an important
proof for the location downstream of Tigra (today,
Marten, cast of Russe). In [act, the Procopius’ listin I'V. 11
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1s very confuse. Altina, Tigra and Skedeva are placed in
Scythia, not in Moesia, together with Trosmis, Callatis
and other cities from Scythia, but also together with
Abrittos and Novae which certainly belonged to Moesia
Secunda. Therefore, this list is irrelevant for the location
of Altina near Transmarisca.

One could think that Procopius made a confusion,
moving Altina into a wrong place within the sector
Transmarisca-Sucidava. It seems quite likely. However, it
seems that there is no mistake in this passage. The inter-
pretation proposed by A. Aricescu in two studies pub-
lished in 1970 and 1972 might give the solution. He con-
sidered that the passage in IV. 7. 9 was wrongly under-
stood. The text involved is the following: petd &
Tooopagiokav Egupd te 16 "AlTnvev, xal dxep
kadotor Kaviididva xadnonpevov pdg avraov
woheplov xohhd npdtTegov Aricescu translated it in a
different way "after Transmarisca, the tower of the
Altinon, which is also named Candidiana, destroyed by
the enemies long time ago". That means that the restora-
tion of the fort was carried out through the work of the
soldiers from Altinum (i.e. the fortress from the south-
western Dobrudia)i4. On the other hand the translation of
Eoupd as "tower” is not correct. Procopius used mbpyo
for "tower"; Epupd is used for small fort (casfella).
Except this, Aricescu renders exactly the meaning. The
form "AATnvdYv is indeed a plural genitive of 'AlTwva
which means "the fortlet of the men from Altina". The
word Epupd is a singular noun matching only with,
"AlTnv@v and not with Kavdididva.

The scarcity of the investigations carried out at
Malik Preslavec hinder any attempt of identification of a
6™ century building phase. For the time being, we could
not be certain about a reconstruction made during
Justinian® reign.

However, it seems that a fort named Altina did not
exist between Transmarisca and Candidiana. The passage
from De Aed. IV. 7. 9. was wrongly understood. The real
Allina was located al the castern end of Moesia Secunda,
in the present-day village Oltina. The name Altinum is a
Latinized form of the Getic (Celtic 7) name Alfina.

2. Ibida
In several studies, A. Aricescut proposed the correc-

tion of the name Ibida in Procopius {De Aed. IV. 7. 19) in
Libida or perhaps LibidinalS. He made the remark that the

discord between toirrov (instead of tofro) and oxyvpopa
(sc. Ulmetum) could be explained if v is a letter which
belonged to the real name of Ibida. This letter could be A
confounded with v. Ibida is usually located at Slava Rusi,
Tulcea County. Few archaeological investigations were
carried out in this big town of 24 ha in surface!6.The name
Ibida is not attested by other sources, but, according to
Aricescu, this polis is the same with the city (pofis} of
Libidina mentioned by Theophylactus Simocatta (1. 8. 6).
The idea was accepted by many historians, except Em.
Doruiu-Boili!7, who denied the location of the fortress
recorded by Theophylactus in Dobrudja and, as a conse-
quence, she sustained that the true name is that one known
from Procopius. She also denied the restitution of the
inscription of Quintus Marcius Quadratus found at Slava
Rusi. Aricescu proposed nafus} Lib{idae), but it seems
that the real name was Libfcus or Liburnus 8. The inscrip-
tion is indeed a weak argument. The idea expressed by
Aricescu is mainly based on Theophylactus,

The 7th century writer showed how Bookolabras, a
"Scythian man" who was a shaman (which is in fact the
translation of the name Bookolabras) was a refugee in the
Byzantine Empire because he had an affair with one of
the khagan wives. A Roman commander captured him
after he crossed the Danube aiming to go to the city of
Libidinon (éxl tijv Adivav oy pegdpevog). Next,
Bookolabras was sent to Constantinople. The Avars start-
ed the war beause they interpreted this action as an asy-
fum accorded to an enemy of their ruler. This new inva-
sion that hit southern Dobrudja is dated most probable in
58619. The refuge of Bookolabras in the Roman Empire
(without other details) was also recorded by Menander
Protector, frg. 66 (his name is not mentioned, but the
source said that the refugee had adultery relations with
Baian's wife)20. It should be remarked that Menander,
unlike Theophylactos recorded this event in relation with
the surrender of Sirmium (582). Although fragmentary
preserved, the book of Menander is very important for the
Byzantine-Barbarian relations during Justinus I and
Tiberius II. if his relation concerns the same fugitive
(Bookolabras), then we must correct the date resulted
from Theophylactus. The latter wrote half a century after
the events and - as it is known - his chronology of the
Byzantine-Avar wars is not very clear.

We agree with Dorugiu-Boild who assumed that
only the context of this passage would to resolve the prob-
lem. We aiso agree that Aricescu was wrong when he



Placenames of Getic Origin in Procopius

311

considered Bookolabras a man from Scythia Minor. It is
clear that in Theophylactus' mind, Skytfon means "Hun",
as he explained few lines below: the kinsmen of
Bookolabras are the Huns (also named Turks), settled in
East, near the Persians.

Dorutiu-Boild asserts that Libidinon concerns the
inhabitants of Libidurgos (a name that she supposed to
have been a mistaken form for Libidoburgon). This is a
fortress recorded by the same Theophylactus Simocatta
(11. 15. 3), in the relation of the battie lost by Comentiolus
in 587. Libidurgon and the nearby Calvomunteis (attested
only by this source) were hypothetically located near
Kablegkovo (Burgas county), on the road from Marcia-
nopolis tos Anchialos2!. The origin of this name is not
certain. It is possible a derivation from Livif burgus?,

According to Dorufiu-Boild, Bookolabras had in
view to reach Constantinople. This scems very puzzling.
If he want to go at his Asiatic kinsmen, he had no need to
go through Moesia Secunda and Thrace and to reach the
capital city.

The identification proposed by Dorutiu-Boila is
therelore impossible. Tirst, the almost unknown fortress
Libidurgon could not be a polis, as tho source stales.
Second, the name Libidinon could not be derived from

Libid(ob)urgon. Third, the placenames ended with -dina are
specific only for Scythia and for the northeastern part of
Moesia Secunda and not for the southern Thracian area.

In fact, the circumstances are not opposed to
Aricescu's idea. Bookolabras crossed the Danube in
Dobrudja, because this was the shortest way towards the
Eurasian steppe. It is possible that he want to reach
Crimea, where a Tiirkic and Utigur domination was estab-
lished since 576 (in the Bosporan Keré)23. The Turks
were the old enemies of the Avars. Bookolabras wished
perhaps to take a short refuge in the big city Libidiria,
before to go away (perhaps by sea). The location of
Libidina in Dobrudja is admitted in the most recent mono-
graph on Thecphylactus as source for the Byzantine- Avar
wars24, The source specified that the commander who
defended the Danube captured Bookolabras. This makes
more probable the location of Libidina in Dobrudja.

The events are dated after 578 when the Avars
extended their domination over Wallachia?’ and this
could explain why Bookolabras succeeded to quickly
cross the river in Dobrudja.

In conclusion, the idea expressed by A. Aricescu is
still valid. The lorm Libidina sccms to be the true one.
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